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 الوسحخلص

بفعل شيء  المتمقيقيام  إلىأحد أفعال الكلام التي تيدف بوصفيا تُصنَّفُ أفعال التوجيو  
. ىذه الرسالة دراسة تقابمية لأفعال التوجيو في الخطاب الديني المتكمملممتكمم طبقا لرغبة 

أفعال  عمىىذه الرسالة ىو تمكين القارئ من الاطلاع  أىداف)الإنجميزي والعربي(. إنَّ أحد 
 والإنجيل. الحديث الشريفالتوجيو في 

الحديث من محل البحث  احاديث مختارة تتضمن الأفعالتحميل  إلىتيدف الدراسة  
 فرضيتان ىما: وضعتونصوص من الإنجيل، ولتحقيق اليدف المنشود ليا،  النبوي

تنشأ  )الإنجميزي والعربي(خطاب الديني فروقٌ عِدَّة في استعمال أفعال التوجيو في ال توجد  (1)
 المغوية والثقافية لمغتين. الاختلافاتمن 

عميو  أكثر وضوحاَ مما ىو بالحديث النبويأفعال التوجيو في الخطاب الديني العربي متمثلًا   (2)
 في الخطاب الديني الإنجميزي متمثلًا بالإنجيل.

 الإنجيل. ونصوص من ه أُختير عدد من الأحاديث النبويةأعلا لمتحقق من صحة الفرضيتين
 الآتية: نتائجبعد إكمال التحميل المبني عمى نموذج سيرل في شروط الموفقية خَرَجَت الرسالة بال

أكثر وضوحاً وابمغ من نظيرتيا في الإنجيل نظراً  الحديث النبويأفعال التوجيو في   (1)
 .الحديث النبويلمطبيعة البلاغية العالية 

تيا في الإنجيل لأن نظيراأكثر أصالة بالقياس لأفعال التوجيو في الحديث النبوي   (2)
بينما يمثل  الكلام المباشر لمرسول محمد )صمى الله عميو وآلو وسمم(يمثل  الحديث النبوي 

 الانجيل ترجمة لنسخ اغريقية او عبرية.

)حسب شيادات اىل المغة  لمحديث الشريفمرةً أخرى، ونظراً لمطبيعة البلاغية العالية   (3)
العربية( فإنَّ أفعال التوجيو فيو أكثر شمولية من حيث الييأة والدلالة والاستعمال بالقياس 

 لنظيراتيا في الإنجيل.
ةُ فَرَضيّتيلذا،  الدَّراسةِ وَقَدْ اُختتُِم العمل ببعض التوصيات والمِقترحات  فقد أُثبِتَتْ صِحَّ

 .لبحوثٍ مستقبمية
 


